
榜样力量引航向，修身齐家立标杆

《共产党人的家风故事》通过 40
余位典型人物的感人事迹，勾勒出共
产党人修身齐家的精神图景，为广大
读者提供了一部兼具思想性与可读性
的家风建设指南。

家庭是人生的第一所学校，家长
是孩子的第一任老师，要给孩子讲好

“人生第一课”,帮助扣好人生第一粒
扣子。家风就是一个家庭的风气、风
格 与 风 尚 ，更 是 政 党 作 风 的 重 要 体
现。《共产党人的家风故事》紧扣时代
需求，以“以德立家、以俭持家、以廉齐
家、以学兴家”为脉络，系统呈现共产
党人在家风建设中的率先垂范与责任
担当。书中遴选的人物来自革命、建
设、改革各个时期，既有李大钊、彭真
等老一辈革命家，也有谷文昌、廷·巴
特尔等扎根基层的先进模范，他们用
实际行动诠释了“清白做人、干净做
事”的崇高境界，展现了“严家教、守家
规、正家风”的鲜明态度。

在内容呈现上，该书兼具史料价
值与故事性，挖掘大量鲜活动人细节：
从李大钊教妻子读书识字的互勉之
情，到彭雪枫对革命理想的执着追求；
从谷文昌“清白持家、俭朴本分”的生
活准则，到曾志让儿子终生务农的无
私情怀，一个个真实故事让红色家风
变得有温度、有力量。这种“以故事讲
道理、以细节传精神”的创作方式，避
免了枯燥说教，让读者在沉浸式阅读
中汲取精神养分。

作为党政畅销书作家，白凤国深
耕相关领域多年，著有多部作品，其编
写始终紧扣时代脉搏，兼具思想深度
与实践价值。此次推出的《共产党人
的家风故事》，既是对红色家风的系统
梳理，也是对新时代党员干部修身齐
家的实践指引，更是面向大众的家庭
文明建设读物。

《共产党人的家风故事》的出版，
为新时代家风建设提供了鲜活范本。
它不仅让读者重温共产党人的初心使
命，更引导人们将红色家风内化于心、
外化于行，以家庭“小气候”温润社
会“大气候”，为强国建设、民族复兴凝
聚起磅礴的精神力量。

新新书推荐

《共产党人的廉洁故事》通过生动
详实的史料和感人至深的故事，系统
梳理了不同历史时期优秀共产党员的
廉洁事迹，旨在为广大读者提供一份
宝贵的精神食粮，助力新时代廉洁文
化建设。

全书结构清晰，分为“廉洁初心
篇”“廉洁自律篇”“廉洁奉公篇”“廉洁
家风篇”四个篇章，多维度、深层次地
诠释了共产党人清正廉洁的政治本色
和崇高精神境界。

在“廉洁初心篇”中，读者将看到
徐特立、方志敏等老一辈无产阶级革
命家，他们在艰苦卓绝的革命战争年
代，面对生死考验和利益诱惑，始终将

对党的忠诚、对人民的赤诚放在首位，
以“革命理想高于天”的坚定信念，铸
就了永不褪色的廉洁初心。“廉洁自律
篇”则聚焦黄克诚、焦裕禄、朱彦夫等
同志，他们身居高位却不搞特殊化，严
于律己、宽以待人，在工作和生活中时
刻保持艰苦奋斗的作风，以“打铁必须
自身硬”的严格自律，树立了共产党人
的光辉形象。

“廉洁奉公篇”讲述了王进喜、邓
稼先、谷文昌等楷模人物，他们淡泊名
利、无私奉献，将个人得失置之度外，
为了国家富强、民族复兴和人民幸福，
鞠躬尽瘁、死而后已，以“计利当计天
下利”的博大胸怀，彰显了共产党人的
使命担当。最后的“廉洁家风篇”通过
谢觉哉、廖汉生、李坚真等革命先辈的
家风故事，展现了他们不仅自身廉洁，
更注重严格要求家人和亲属，以身作
则传承红色基因，以“修身齐家治国平
天下”的深刻智慧，涵养了风清气正的
良好家风。

《共产党人的廉洁故事》的出版，
对于深入开展党风廉政建设和反腐败
斗争，教育引导广大党员干部坚定理想
信念、提升党性修养、筑牢拒腐防变思
想道德防线具有重要意义。同时，该书
也是面向全社会进行廉洁教育的生动
教材，有助于在全社会营造崇廉尚洁、
风清气正的良好氛围，为全面建设社会
主义现代化国家、实现中华民族伟大复
兴的中国梦凝聚强大精神力量。

传承红色基因，弘扬清风正气

责任编辑责任编辑：：柳红霞柳红霞 美术编辑美术编辑：：熊晓程熊晓程

书书香一瓣

20262026..11..77 星期三星期三

06
2026年第1期 总第307期 投稿邮箱：568649157@qq.com

近日，知名作家潘采夫的新作《少年读金庸》出
版。该书以轻松风趣的文笔，为当代青少年重新打开
曾经影响过几代中国人的金庸武侠世界的入口。

一部写给“数字少年”的金庸入门书

《少年读金庸》并非学术论述，而是一部面向新世
代的文化启蒙书。它在金庸的宏大叙事与当下生活
之间，搭建起一座有温度的桥。

作者潘采夫以他标志性的幽默与洞见，将对金庸
小说的解读化为一场有思考、有情感的成长之旅。从

郭靖的憨厚正直，到杨过的孤勇与宽恕，从黄蓉的聪
慧机敏，到张无忌的犹豫与善良，书中不仅有故事的
风云变幻，更有做人处世的哲理与现代性思考。

在文化学者刘晓蕾看来，这本书“不是教人如何
仗剑行侠，而是让青少年学会如何面对世界”。她在
推荐序中写道：“成年人很难读出武侠小说的纯正气
息，他们会蹙起眉头，担心武侠会带坏小孩。但现在
的青少年，从小淹没在数学题的汪洋大海里，被书包
压弯了腰，鲜有机会‘飞翔’。亲爱的家长们忘了，他
们也曾年轻过。是时候，让青少年真正拥有自己的光
荣和梦想了。”

“侠气、英气、勇气”：在江湖中读懂人心

金庸所创造的江湖，不只是刀光剑影，更是一面
折射人性的镜子。文化学者十年砍柴在撰写的推荐
序中写到：“金庸笔下的侠义之士，有血有肉，有爱有
恨，他们爱自己的恋人、妻子、父母、朋友，他们怜悯弱
者，匡扶正义，不惧邪恶，他们恪守信义，一诺千金，但
决不会为了自己所认定的‘正义’或者为了帮助朋友
而去伤害无辜之人……任何时代，有侠义精神的人是
稀缺的，如果你碰到了，且结为朋友，那么祝贺你，也
请你珍惜他。”

潘采夫将金庸的精神提炼为三种力量——侠气、
英气与勇气。侠气，是在复杂世界中保持善意的温
度；英气，是敢于坚持自我、不惧权威的骨气；勇气，则

是面对孤独与命运仍不放弃的力量。在焦虑与内卷
的当下，这三种气度恰是少年成长所缺乏、也是最值
得珍视的“精神底色”。

让传统文化重新“呼吸”

金庸的小说，不只是传奇故事和英雄侠客们的集
合，更是一部流动的中国文化史，堪称是认识中国传
统文化的百科全书，其中经史、诗词、对联、音乐、国
画、围棋、中医药、园艺皆得以精彩呈现。

潘采夫在书中以现代语言重新整理这些文化
意象，让青少年不再死记硬背文化知识点，而是在
故事中自然理解“仁义礼智信”的生命逻辑。书中
既有轻盈的幽默，也有深沉的温情。他提醒少年：

“如果有人需要帮助，力所能及就可以了，要保护好
自己。”

金庸武侠在很长的一段时间里曾经风靡中国，可
以说有井水处，就有金庸。如今，AI已经可以写出像
模像样的“江湖故事”，却无法包含金庸笔下的人情冷
暖。因为真正的武侠，不在江湖，而在人心。

《少年读金庸》是一部写给年轻的“数字原住民”
的文化告白——它让我们相信，在喧嚣的现实之外，
仍有理想、友情与正义的可能。

正如刘晓蕾所说，“让青少年真正拥有自己的光
荣和梦想。”而潘采夫给出的答案，则是一份深沉的期
许：读金庸，不只是读故事，更是学做人、见世界。

读金庸不只是读故事
——读潘采夫新作《少年读金庸》

读读书心得

文文学评论

翻开王福学的《公安县乡村楹联书法》，一股浓郁
的乡土气息扑面而来。这不是一部普通的楹联集，而
是一部以文字为砖瓦、以书法为彩绘，为公安县三百
余个乡村构筑的文化纪念碑。作者以“嵌字联”的形
式，以地名文化为内核，为每个村庄量身定制了一副
独一无二的文化“身份证”，在传统与现代的交汇处，
开辟出一条乡村文化振兴的独特路径。

楹联，是中国传统文化的精粹形式，在王福学笔下
焕发出新的生命力。从清人梁章钜的《楹联丛话》到当
代乡村的文化实践，楹联走过了从文人雅趣到大众文
化的转型历程。福学先生深谙此道，在书中的序言中
既追溯了楹联的历史渊源，又巧妙地通过袁宏道幼年
应对的典故，揭示了楹联文化在民间的深厚根基。更
难得的是，那些记录于童年记忆中的农民即兴对子，如

“桥上晒荞，风吹荞动桥不动”的鲜活案例，展现了楹联
作为一种“活的传统”如何在民间口耳相传、生生不息。

王福学的创作实践，体现了一种可贵的文化自
觉。面对公安县16个乡镇 258个村 54个居委会，作
者不是简单地进行文化复制，而是确立了四条创作原

则：嵌字联表现地名特点、朴实语言贴近“三农”、当代
思维与时俱进、多种形式丰富表达。这四条原则，构
成了一套完整的乡村文化书写方法论。如在“油江口
村”联中，作者将历史人物（左公、吕仙）、自然景观（油
水、河口）与人文意象（骚客赋诗、梅花斗香）熔于一
炉，既嵌入了地名元素，又勾勒出村庄的历史纵深与
文化景观。而在“车胤居委会”的“愧我无联题夜读；
羡君有彩耀京都”中，则巧妙化用车胤囊萤夜读的典
故，赋予传统美德以当代诠释。

特别值得关注的是，《公安县乡村楹联书法》中展
现的地域文化的多样性。如“新港村”联“新港波光潋
滟；牛湖水色清明”中，作者捕捉到水乡特有的光影变
幻；“欣荣村”联“欣怡田野披新绿；荣誉乡村着锦红”
则描绘出乡村振兴的生动图景；而“严家咀村”联“严
于律已须涵咀；俭以兴家应积勤”，则非常巧妙地将村
名转化为治家格言，体现了传统文化与现代价值观的
完美融合。这些作品不仅是对地理空间的命名，更是
对地方特色的诗意表达。

在历史记忆的保存方面，王福学的作品更是展现
出独特的文化价值。如，“亭子山居委会”联中“亭子
山青龙惊百客；玉虚阁胜境绝千城”展现了当地名胜；

“石子滩居委会”联“石子滩龙盘虎踞；千重寺人杰地
灵”，则保存了“千重寺”这一历史地名；“郑公渡居委
会”联“郑公引领新生活；渡口同歌大有年”，既保留了
历史人物记忆，又注入了新时代内涵。这种对地方历
史的多层次记录与展现，使楹联成为传承集体记忆的
文化载体。

我觉得，这部作品最动人的地方，在于其对地名
文化的深度挖掘与创造性转化。王福学敏锐地意识
到，地名不仅是地理标识，更是历史记忆的载体、文化
认同的符号。在村名频繁变更的当代乡村，这种文化
记忆的保存显得尤为迫切。作者处理地名的策略极
具智慧，有时完整嵌入，如“詹桥村”联中的“詹氏家
园”“桥头物语”；有时巧妙拆解，如“高建村”联将村名
拆为“高标风范”与“好建根基”；甚至大胆省略尾缀
词，只保留核心字眼。这种灵活的变通，恰恰符合中
国楹联学会《联律通则导读》的精神，体现了规则与创

新之间的辩证统一。
从文化振兴的角度来看，这部作品极具示范意

义。当作者提出“每个村部的大门外能贴上或镌刻一
副对联”的构想时，他实际上是在倡导一种“文化地
标”的建设理念。如“孱蔬村”联以“孱颜靓色”对“紫
菜青蔬”，将普通蔬菜提升到“宫廷玉食”的高度，赋予
农业生产以审美价值；“三袁居委会”联则通过“两袖
清风”“一身傲骨”的表述，将公安派文学精神转化为
当代廉政文化资源。这种将传统文化创造性转化、创
新性发展的实践，正是乡村文化振兴的核心要义。

在艺术的表现上，这部作品呈现出丰富的多样
性。如，“东岳庙”联“经声佛号惊幽梦；暮鼓晨钟警世
人”庄严肃穆；“凤凰山庄”联“一景一庄一世界；半山
半水半桃源”则空灵飘逸；而“杨家厂镇”长联通过“灯
影渔舟，黛瓦红墙，稻畴棉垅”等意象的铺陈，展现了
古镇新貌的壮阔画卷。这种艺术表现力的多样性，使
楹联这一传统形式焕发出新的生机。而从书法艺术
的层面，作者坦言因酷暑挥毫而“字不如意”，但这种

“不完美”，恰恰增添了作品的真实感与生命力。书法
不是冰冷的展示，而是带着体温的情感表达。墨水中
渗进的汗水，成为作者乡土情怀的最好见证。王守卫
先生的题签，则为这部民间文化工程增添了权威认可
的色彩。

王福学以一人之力，为三百余个乡村留下文化印
记，这种实践所体现的文化自觉与乡土情怀，值得每
一位关心乡村命运的人深思。当我们在“柳浪湖居委
会”联中读到“柳浪湖边观柳浪；三袁故里品三袁”的
妙对时，感受到的不仅是对仗工整的语言艺术，更是
一种文化基因的现代表达。这部作品告诉我们：乡村
不仅仅只是生产的空间，也可以是诗意的栖居地；传
统文化不仅仅只是藏在故纸堆中、陈列在博物馆、留
在老人的记忆深处，更可以成为当代生活的精神资
源。乡村振兴不仅是经济的振兴，更是文化的振兴；
文化振兴不仅需要外来输入，更需要传统的回归，特
别是在当代语境下的创新转化。从这一意义上来讲，
《公安县乡村楹联书法》已然超越了一本书的范畴，而
成为乡村文化振兴的生动教科书。

乡村文化的诗意栖居与创新转化
□ 张卫平

周末整理房间，发现好多未拆封的书，跟读过的一堆书混在一
起。从《唐诗鉴赏》里飘出张泛黄的便签，上面是我手抄的“且乐生
前一杯酒，何须身后千载名”。

突然想起那年经过采石矶，我特意看了又看，江水拍打着他醉
月处的崖壁。

导游说李白是在这里捕捉月亮而死的，当然，还有其他的说
法，我宁愿相信这个，多好的传说呀——连死亡都要写成童话。不
远处有父母带着孩子在背诵“床前明月光”，稚嫩的童声混着江风，
我想，如果太白先生能够听见，应该也能告慰了。

那一刻，我仿佛听见了盛唐的回响。
那年路过浣花溪时，新修的杜甫草堂，旁边的咖啡馆里，我也

去坐了坐，点了一杯咖啡，喝不惯，但是馆里的氛围很好，主要年轻
人多，抱着看看美女也值得的想法，一边和朋友聊天，一边看来来
往往的年轻人靠着“茅屋秋风”的艺术墙拍照。

电子屏还有“诗圣生平”的介绍，浪漫又美好，凄凉又忧伤。
真实的老人在夔州的冬天，把苦难熬成了墨。屋漏偏逢连阴

雨，他蜷缩在屋檐下，连“寒衣处处催刀尺”都写不利索了。
他写的不仅是“安得广厦千万间”，更是替天下寒士咬碎的牙。
史书会记载安史之乱的年号，会记录死亡人数，却只有他的

“朱门酒肉臭，路有冻死骨”让千年后的我们依然闻得到那股血腥
味。这个总在记录别人苦难的诗圣，自己的小儿子活活饿死在鄜
州的秋夜。后来他写“入门闻号啕，幼子饥已卒”，十个字里藏着一
位父亲永远合不上的伤口。

现在他的诗被印在当地文创的雪糕上，印在各个纪念品上，也
不知道这算不算另外一种的“语不惊人死不休”。

还有次深夜，翻到纳兰词的解读。这个妥妥的贵公子，奢靡到
连伤心都要用金线来绣边。

难以理解的是他竟比我们任何人都懂“人生别易会常难”。他
的愁是翡翠屏风后的叹息，是“赌书消得泼茶香”的回忆太过滚烫。

那年在渌水亭旧址游玩，看见情侣们争相在复原的“纳兰书
房”摆拍，给他们新鲜、炙热、忠贞不渝的爱情留下记忆。

书房的紫檀木也被人来人往的拥挤人群打磨得光滑平整，掉
了原来的颜色，那一瞬间，我突然想起他写的“一片伤心画不成”，
这一刻的领悟，原来用了三百年才飘过来。

偶然的机会读到《临终歌》，突然明白李白从来不需要我们的
怜悯。他早把魂魄抵押给了长江黄河，所以肉身消亡时，诗句依然
在人间奔流。

原来最痛的醒酒汤，是岁月。就像大鹏坠落激起的风，三百年
后吹动了苏轼的衣袂，又三百年撩起了杨慎的须发，如今依然扶摇
直上九万里……

难得休息一天，天空飘起毛毛细雨，我走进书房想看会儿书。
书房西墙的书架是购房时买的，上面三层架子放满了书，下面是双
开门的柜子。有两本书掉在地上，这又是调皮的外孙外孙女弄的。

弯腰把地上的书捡起来，随手拂去书面上的灰尘。一本是《唐
诗三百首》，还有一本是《废都》。《废都》是在火车站候车大厅的书
屋买的，看了好几遍了，一直舍不得丢掉。

记得以前住在出租屋里，床底下塞个大纸箱子，啥书都往里面
塞。每次趴在床底找书的时候，心里就想着，啥时候能有个书架就
好了。把书插进书架里，看到旁边露出个信封的角，抽出来一看，
是刚出来做生意时，上初三的女儿寄给我的。爱人在老家陪读，家
里有啥事就叫女儿写信告诉我。女儿在信里告诉我，她考上了高
中，我喊女儿进来看信，女儿捧着手机进来，咧开嘴笑了笑：“十几
年前的信，你还留着啊？”外孙女跑进来，嘴里叫喊着：“外公，给我
看看，给我看看。”我把信递给她：“你又不认识字，能看得懂吗？”

最下面的一层，大多数是文友赠送的书，扉页上都有签名。也
有一些是这两年，在孔夫子旧书网上购买的，有一本是《十万个为
什么》。抽出来时，书中掉下一张照片，是几年前去深圳世界之窗
游玩，隔壁老板用照相机拍的。照片上我和老伴儿挨在一起，她侧
着头靠着我的肩膀，仔细看，能看到她额头上的那一缕白发。

老伴儿端着茶杯走了进来，看见我手里的照片：“这照片有两
年多了吧，你看你现在比那时候胖多了。”

“你那时候也比现在苗条。”我回应了一句。她笑了，把杯子放
在书桌上，帮我把歪了的书扶正：“别光整理书，把书架顶上的报纸
收拢收拢，能卖的就卖了。”

“哪能卖啊，上面有我的作品呢。”这些报纸是我的心肝宝贝，
闲着没事的时候就翻翻看看。

书架下面的柜子里，堆放着几十本杂志。角落里有本塑料封面的
笔记本，是我十几年前用的，里面记着些读后感，还有一首首没写完的
诗。那时候的我，喜欢看书读报写读后感，心里也想着自己的文章能
变成铅字。后来有了智能手机，手机上有备忘录，笔记本就被遗忘了。

一个小时后，书架终于整理好了，书排列得整整齐齐。女儿端了
一盆水进来，拿了块抹布擦洗书架和书桌。我到阳台上拿来拖把，父
女俩个仔细地打扫，女儿把书架和书桌擦得明亮亮的，我把角角落落
都拖得干干净净。老伴儿在厨房喊了起来：“好了没有？收拾收拾，
准备吃饭啦。”走出书房，我回头看了眼书架，心里美滋滋的。

一柜书，半生暖。那一本本排列整齐的书里，都藏着生活中点
点滴滴的美好回忆。

许渊冲被称为我国诗译英法唯一一人，一生著述达60年，各
版本译著100多本。他把我国的唐诗宋词、诗经楚辞以及当代革
命家的诗词翻译到国外，同时把外国经典文学作品介绍到中国，为
中外文化交流，文明互鉴，做出卓越贡献，获得翻译界最高成就奖
北极光奖。60年的著述历程，跨越新旧两个社会，社会天翻地覆，
变乱交织。从青葱少年到耄耋老者，不管外部环境怎样变化，总是
孜孜矻矻，不放下那支译笔。读完《诗书人生》，一个勤奋睿智、专
注专业、永不懈怠的学者形象在大脑清晰起来。

许渊冲8岁英语启蒙，因为觉得“女孩”（girl）英语发音怪怪的，
少年许渊冲很不喜欢，这影响他对英语课的兴趣，成绩也不理想。
高二时，下功夫熟背30篇英语短文，英语考试一跃为全班第二名，
兴趣大幅提升。大学阶段正值抗日战争，就读西南联大，与杨振宁
是同学。大学一年级，翻译林徽因悼念徐志摩的诗歌，并公开发表。

大学三年级时，太平洋战争爆发，美国空军志愿军来华参战，许
渊冲和同学们一道当了一年翻译。在陈纳德将军的欢迎会上，一名
同学翻译“三民主义”，颇费周折，说了一大通，不得要领，陈纳德将
军听得一头雾水。许渊冲连忙解围，用“of the people,by the
people ,for the people”表达，陈纳德将军立即明白，甚为嘉许。

大四翻译第一本英语著作，译稿放置十几年后出版面世。
上个世纪80年代，许渊冲60岁，提出自己著述目标，以前出

书4本，翻两番是16本。出版译著《唐诗一百五十首》《唐宋词一
百首》等14本书，出版书籍总数达18本。上个世纪90年代，许渊
冲步入古稀之年，并没有些许放慢追求的脚步，而是老骥伏枥，志
在千里，又出版20本书。中译外方面，以唐宋诗词为基础，扩大到
《诗经》《楚辞》、汉魏六朝以及元明清诗歌。

许渊冲不仅译著数量多，而且苦心孤诣，独擅胜场。
美国学者说他翻译的《楚辞》是英美文学的高峰，英国出版界

人士说他翻译的《西厢记》可以与莎士比亚的杰作媲美。他常常自
比于同班同学杨振宁，杨振宁是科学家，他的成就可以使人觉得中
国人在科学上并不是不如人。英文和法文是英美人和法国人的最
强项，中国人的英法文居然可以和英法顶级作家比肩，这也足可以
长中国人的志气了。

一个人，一件事，一辈子，最终成就了译坛巨擘“畅销中外百多
本，诗译英法第一人”的不凡人生。
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